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יר1 שִׁ֥
Cântico

מַּעֲל֗וֹת הַֽ
das–subidas

וִ֥ד לְדָ֫
de–Davi
H1732

לוּלֵי֣
Se
H3884

יְה֭וָה
o–SENHOR
H3068

שֶׁהָיָ֣ה
não–estivesse
H1961

לָנ֑וּ
por–nós

אמַר־ ֹֽ י
diga
H0559

נָא֝
agora
H4994

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Se não fôra o Senhor, que esteve ao nosso lado, ora diga Israel;

לוּלֵי2֣
Se
H3884

יְה֭וָה
o–SENHOR
H3068

שֶׁהָיָ֣ה
não–estivesse
H1961

לָנ֑וּ
por–nós

בְּק֖וּם
quando–se–levantaram

עָלֵי֣נוּ
contra–nós

ם׃ אָדָֽ
os–homens
H0120

Se não fôra o Senhor, que esteve ao nosso lado, quando os homens se levantaram contra nós,

אֲ֭זַי3
Então
H0233

חַיִּ֣ים
vivos

בְּלָע֑וּנוּ
nos–teriam–engolido
H1104

בַּחֲר֖וֹת
quando–se–acendeu
H2734

ם אַפָּ֣
a–ira–deles
H0639

נוּ׃ בָּֽ
contra–nós

Elles então nos teriam engulido vivos, quando a sua ira se accendesse contra nós.

אֲ֭זַי4
Então
H0233

יִם הַמַּ֣
as–águas
H4325

שְׁטָפ֑וּנוּ
nos–teriam–afogado
H7857

חְ֜לָה   נַ֗
a–torrente

עָבַ֥ר
teria–passado

עַל־
sobre

ׁנוּ׃ נַפְשֵֽ
a–nossa–alma
H5315

Então as aguas teriam trasbordado sobre nós, e a corrente teria passado sobre a nossa alma;

אֲ֭זַי5
Então
H0233

עָבַר֣
teriam–passado

עַל־
sobre

נוּ נַפְשֵׁ֑
a–nossa–alma
H5315

יִם מַּ֗ הַ֝
as–águas
H4325

ים׃ ידוֹנִֽ הַזֵּֽ
furiosas
H2121

Então as aguas altivas teriam passado sobre a nossa alma.

בָּר֥וּך6ְ
Bendito
H1288

יְהוָה֑
seja–o–SENHOR
H3068

א שֶׁלֹּ֥
que–não
H3808

נְתָנָנ֥וּ
nos–deu
H5414

רֶף טֶ֝֗
por–presa
H2964

ם׃ לְשִׁנֵּיהֶֽ
aos–dentes–deles
H8127

Bemdito seja o Senhor, que não nos deu por preza aos seus dentes.

נו7ּ נַפְשֵׁ֗
A–nossa–alma
H5315

כְּצִפּ֥וֹר
como–pássaro
H6833

֮ נִמְלְטָה
escapou
H4422

ח מִפַּ֪
do–laço

ים י֫וֹקְשִׁ֥
dos–caçadores
H3369

ח הַפַּ֥
o–laço

ר נִשְׁבָּ֗
quebrou-se
H7665

וַאֲנַחְ֥נוּ
e–nós
H0587

טְנוּ׃ נִמְלָֽ
escapamos
H4422

A nossa alma escapou, como um passaro do laço dos passarinheiros; o laço quebrou-se, e nós escapámos.

עֶזְ֭רֵנו8ּ
O–nosso–socorro
H5828

ם בְּשֵׁ֣
está–no–nome
H8034

יְהוָה֑
do–SENHOR
H3068

ה שֵׂ֗ עֹ֝
que–fez

יִם שָׁמַ֥
os–céus
H8064

רֶץ׃ וָאָֽ
e–a–terra
H0776

O nosso soccorro está no nome do Senhor, que fez o céu e a terra.
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